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Mobilní klimatizace je naplněna hořlavým chladivem R290-propanem. 

 

Před uvedením mobilní klimatizace do provozu si pečlivě přečtěte tento návod. 

 

 

Tato klimatizace může být opravována pouze odborně školeným mechanikem. 

 

 

CHLADIVO R290 

R290 propan je přírodní chladivo vhodné pro použití v řadě aplikací chlazení a 

klimatizací. Četnost použití R290 se zvyšuje díky malému dopadu na životní prostředí a vynikajícímu 

termodynamickým vlastnostem. 

R290 je hořlavý plyn bez zápachu. Za určitých podmínek může dojít k výbuchu. Hořlavost tohoto 

chladiva je velmi vysoká a může být zapálena otevřeným ohněm nebo elektrickou jiskrou. Náplň 

chladiva v chladícím okruhu je velmi malá a při běžném zacházení s mobilní klimatizací nepředstavuje 

žádné nebezpečí. 

VAROVÁNÍ! 

Nepoužívejte žádné prostředky k urychlení procesu odmrazování nebo k čištění 

přenosné klimatizace jiným způsobem, než je doporučeno výrobcem. Pokud je nutná 

oprava, můžete se obrátit na nejbližšího autorizovaného servisního partnera NOVAER nebo na 

prodejce. Opravy by měly být prováděny pouze kvalifikovanými odborníky, aby se zabránilo nehodám 

nebo škodám. 

Spotřebič musí být skladován v místnosti bez jakýchkoli nepřetržitě fungujících zdrojů zapálení 

(například: otevřený plamen, provozní plynový spotřebič jako je karma nebo sporák na vaření nebo 

funkční elektrický ohřívač.) Nepropichujte ani nemanipulujte s chladícím okruhem.  

Uvědomte si, že chladivo R290 nezapáchá a není tedy cítit. Spotřebič musí být nainstalován, 

provozován a skladován v místnosti s podlahovou plochou větší než 4 m2.  

 

Přečtěte si pozorně další výstražné poznámky! 

• Tento spotřebič je určen pouze pro domácí použití. 
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• R290 je chladivo, které vyhovuje evropským směrnicím o životním prostředí. Nepropichujte žádnou 

část chladicího okruhu! 

• Pokud je spotřebič nainstalován, provozován nebo skladován v nevětraném prostoru, musí být 

místnost navržena tak, aby nedocházelo k možnému hromadění úniků chladiva, což by mohlo 

způsobit požár nebo výbuch v důsledku zapálení chladiva způsobeného elektrickými ohřívači, kamny 

nebo jiné zdroje vznícení. 

• Spotřebič musí být skladován tak, aby nedošlo k jeho mechanickému selhání. 

• Pracovníci, kteří při práci zasahují do okruhu chladiva, musí mít příslušnou certifikaci vydanou 

akreditovanou organizací, která zajišťuje způsobilost k zacházení s hořlavými chladivy podle zvláštní 

certifikace oboru chlazení. 

• Opravy musí být prováděny na základě doporučení výrobní společnosti. Údržba a opravy musí být 

prováděny osobou určenou pro manipulaci s hořlavými chladivy. 

• Do klimatizace nikdy nevkládejte žádné předměty! To je velmi nebezpečné, protože se ventilátor 

otáčí vysokou rychlostí. Vysoké riziko zranění! 

• Nikdy nezakrývejte přívod vzduchu a oblasti výstupu vzduchu přenosného klimatizačního zařízení! 

Vzduch musí volně cirkulovat kolem jednotky bez možnosti zablokování. 

• Spotřebič musí stát na rovném a stabilním povrchu, aby nedošlo k úniku kondenzátu. Zajistěte 

minimální vzdálenost 50 cm od zdi nebo jiných překážek! 

• Jednotka je vybavena systémem ochrany proti přetížení kompresoru. Kompresor se opakovaně 

spustí až po uplynutí 3 minut od předchozího zastavení. 

• Před spuštěním zařízení vyčkejte alespoň 3 minuty. To pomáhá zabránit poškození kompresoru. 

• Pokud se zdá, že výrobek má problémy, vypněte spotřebič a odpojte jej ze zásuvky. Nikdy se 

nepokoušejte produkt opravit sami a požádejte o technickou podporu výrobce nebo servisního 

partnera. 

• Přímé sluneční záření může při dlouhodobém osvitu způsobit změnu barvy plastových dílů a 

způsobit přehřátí spotřebiče, proto je nutné se mu vyhnout. 

• Nepoužívejte insekticidy, agresivní chemické čisticí prostředky, oleje, jiné čisticí prostředky ani 

sprejové barvy v blízkosti klimatizačního zařízení, protože by to mohlo poškodit povrchovou úpravu 

povrchových dílů. 

• Pro optimální účinnost provozu zavřete všechna   okna v místnosti nebo v bytě.  

• VÝROBCE NEBUDE ZODPOVĚDNÝ ZA VZNIK ÚRAZU, POKUD NEDODRŽUJETE BEZPEČNOST. 

PROVOZNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

• Spotřebič je určen pouze pro vnitřní použití. 

• Používejte pouze klimatizaci uvedenou v této uživatelské příručce. 

• Nepoužívejte jednotku v zásuvce, která neodpovídá svým stavem elektrotechnickým předpisům 

nebo je zásuvka poškozena. Připojení k elektrické síti musí odpovídat aktuálním instalačním 

standardům. 
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• Spotřebič musí být nainstalován v souladu s národními předpisy pro zapojení. Zdroj energie musí 

odpovídat požadovanému napětí a frekvenci (220-240 V / 50 Hz) 

• Jmenovitá hodnota pojistky 250 V 50 Hz je 3,15 A.  

• Zajistěte, aby elektrická soustava byla schopna dodávat provozní proud požadovaný klimatizační 

jednotkou, kromě proudu běžně absorbovaného jinými spotřebiči (domácí spotřebiče, osvětlovací 

systém atd.). Podívejte se prosím na údaje o maximálním příkonu uvedené na typovém štítku 

klimatizace. 

• Zajistěte, aby automatické spínače a ochranné prvky systému byly schopné odolat spouštěcímu 

proudu 6 A (obvykle po dobu kratší než 1 sekunda). 

• Zásuvka systému musí být vždy vybavena funkčním uzemněním (třívodičová instalace) 

• Ujistěte se, že je zástrčka správně zasunuta, nepoužívejte rozbočovací adaptéry a ujistěte se, že je 

zástrčka čistá. 

• Nikdy se nedotýkejte zástrčky mokrýma rukama! 

• Nezapínejte ani nevypínejte jednotku zasunutím nebo vytažením zástrčky ze zásuvky, mohlo by 

dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru v důsledku vývinu tepla. Místo toho použijte tlačítko 

ON / OFF na dálkovém ovladači nebo na ovládacím panelu přístroje. 

• Nepoužívejte jednotku: 

• v blízkosti zdroje ohně. 

• v místě, kde je pravděpodobné, že se rozstříkne olej. 

• v místě, kde je vystavená přímému slunečnímu záření. 

• v místě, kde je pravděpodobné, že voda stříká voda. 

• v blízkosti vany, v prádelně, v koupelně, ve sprše nebo v bazénu. 

• Před čištěním klimatizace vždy vypněte nebo odpojte přívodní šňůru ze zásuvky. 

• Při přemisťování klimatizaci vždy vypněte a odpojte přívodní šňůru ze zásuvky a pomalu klimatizaci 

přesuňte na nové místo. 

• Vypněte zařízení vypínačem na displeji nebo na dálkovém ovladači a poté vytáhněte zástrčku ze 

zásuvky. Táhněte pouze za zástrčku, ne za kabel! 

• V případě, že kabel nebo zástrčka vykazuje známky poškození, okamžitě zastavte používání. Závada 

musí být nahrazena kvalifikovanou osobou nebo výrobcem, aby se zabránilo úrazu elektrickým 

proudem. 

• Nenechávejte klimatizaci bez dozoru, pokud je v provozu. Vypněte jej a odpojte. 

• Při použití vypouštěcí hadice kondenzátu by okolní teplota neměla být nižší než 0 ° C, protože by to 

mohlo způsobit zamrznutí kondenzátu uvnitř klimatizace a její následné poškození. 
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• Nevkládejte žádné předměty do mřížek vstupu nebo výfuku vzduchu. Hrozí nebezpečí úrazu. 

Ventilátor se otáčí vysokou rychlostí. 

ZVLÁŠTNÍ POZOR NA DĚTI 

• Nikdy nevkládejte prsty, pruty, tužky a podobné předměty do výstupu vzduchu. Zvláštní pozornost 

věnujte varování dětí před těmito nebezpečími. 

• Děti by měly být pod dozorem, aby se zajistilo, že si se zařízením nebudou hrát. 

• Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 

nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim byl poskytnut 

dohled nebo poučení o používání spotřebiče bezpečným způsobem a porozuměly souvisejícím 

rizikům. Děti si se zařízením nesmí hrát. Čištění a údržbu u nesmí provádět děti bez dozoru. 

Popis jednotky 

                Přední pohled                                                                     Zadní pohled 

1. Ovládací panel     7. Filtr vzduchu 

2. Lamely předního výfuku vzduchu  8. Výfuk horkého vzduchu 

3. Pojezdová kolečka    9. Hadice horkého vzduchu 

4. Držák elektrické šňůry    10. Přechodový kus 

5. Elektrická šňůra    11. Dálkový ovladač 

6. Filtr vzduchu 
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Provozní limity (vnitřní teplota) 

Chlazení: 18 °C / 35 °C  

Odvlhčování: 18 °C / 35 °C  

Rozsah nastavení pokojové teploty v režimu chlazení: 16 °C / 30 °C 

 

KONTROLA PŘED UVEDENÍM DO PROVOZU 

Před uvedením klimatizace do provozu musí být ze všech stran volný prostor 50 cm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vybalení klimatizace z obalu 

Vybalte klimatizaci z transportního obalu. Balení obsahuje níže uvedené položky. 

  

Dálkový ovladač                                  Baterie do ovladače                                         

 

Zakončení hadice 

odtahu vzduchu na                             Štěrbinový výfuk odtahu 

straně u okna                                       vzduchu mezi přivřené 

                                                                okno nebo dveře 

 

Štěrbinový výfuk  

Odtahu vzduchu                                  Hadice odtahu horkého  

Na stranu u klimatizace                      vzduchu. 

 

Zakončení hadice pro                          Příchytky pro navinutí 

Odvod kondenzátu                              elektrické šňůry 

 

Hadice pro odvod                                Šrouby pro upevnění 

kondenzátu                                           příchytek 
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 Postup montáže adaptéru pro odtah horkého vzduchu otvorem ve skle 

Vyříznutí otvoru ve skle by měl provést odborník. Hrozí nebezpečí úrazu skleněným střepy. 

 

Umístěte klimatizaci na rovnou, pevnou podlahu do vzdálenosti minimálně 50 cm od okolních svislých ploch. 

 

Připevnění držáků síťové šňůry 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pomocí 2 ks přiložených šroubů upevněte                                                  Při dlouhodobém odstavení klimatizace 

příchytky pro navinutí elektrické šňůry.                                                     z provozu naviňte elektrickou šňůru na 

                                                                                                                            příchytky. 

 

PŘIPOJENÍ VZDUCHOVÉ HADICE PRO ODTAH HORKÉHO VZDUCHU 
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Na jeden konec hadice pro odtah horkého vzduchu nasaďte podle obrázku držák zakončení 

hadice na straně u klimatizace. Držák připevněte na klimatizaci tak, že ho zasunete do držáku 

směrem shora dolů a zajistíte ho zacvaknutí pojistky. 

 

 

Na druhý konec hadice pro odtah horkého vzduchu nasaďte štěrbinový výfuk odtahu, který 

umístěte mezi pootevřené okno nebo dveře. Tuto koncovku použijte, pokud nemáte 

možnost nebo nechcete vyříznout kruhový otvor do skla okna.  
 

POUŽITÍ ADAPTÉRU PRO VÝFUK HORKÉHO VZDUCHU OTVOREM VE SKLE OKNA 

Jedná se o energeticky výhodnou variantu. 

 

  1.  Vyřízněte kruhový otvor do skla                                               2.  Namontujte do otvoru 

3. Na jeden konec hadice nasaďte kruhový   4. Na druhý konec hadice nasaďte 

adaptér do skla.                                 smontovanou koncovku, která  

                                přísluší okennímu adaptéru. 
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5. Kruhovým pohybem nebo kýváním                  6. Koncovku nasaďte na klimatizaci tak, že 

Nasaďte na hadici obdélníkovou koncovku         jí nasunete směrem shora dolů, až zacvakne 

ke klimatizaci.                                                           pojistka. 

7. Výfuk horkého vzduchu do prostoru mimo místnost musí výt v rozmezí výšky 40-130 

cm od podlahy. Hadice pro odtah horkého vzduchu by měla mírně stoupat a druhý 

konec hadice musí být vždy mírně výše, než je výfuk horkého vzduchu z klimatizace. 

 

8. Pokud klimatizaci dlouhodobě nebudete používat, uzavřete 

průchodku ve skle záslepkou. 

 

 

Provozní režimy 

 

 

 

 

 

 

 

                    Chlazení, topení větrání                                           Odvlhčování 
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Tato jednotka může chladit vzduch, topit jako jednoduché tepelné čerpadlo, větrat nebo 

odvlhčovat vzduch v místnosti. Při přechodu z jednoho provozního režimu do druhého 

jednotku vypněte a opakovaně zapněte až po uplynutí minimálně 3 minut.  Toto časové 

zpoždění funguje jako ochrana kompresoru před jeho přetížením. 

 

Odtahová hadice musí být vždy nasazena i při režimu odvlhčení, aby došlo k cirkulaci 

vzduchu v místnosti. Klimatizace může pracovat bez nasazené hadice odtahu vzduchu, ale 

v tomto případě dochází k cirkulaci vzduchu pouze v těsné blízkosti klimatizace a není tak 

zaručena správné proudění vzduchu. 

Pravidelně čistěte všechny vzduchové filtry a mřížky, přes které proudí vzduch. Zajistíte tím 

lepší čistotu vzduchu a snížíte spotřebu elektrické energie. 

 

1. Režim chlazení (Cool) 

Při prvním zapnutí je jednotka vždy v režimu větrání. Pomocí tlačítka MODE zvolte 

požadovaný provozní režim. V tomto případě COOL. Rozsvítí se LED dioda na hlavním panelu. 

Rozsah možných nastavení teploty v místnosti leží mezi +16 °C až +30 °C. Jednotka si 

pamatuje nastavený režim a teplotu, pokud je vypnuta vypínačem ON/OFF. Při opakovaném 

zapnutí jednotka naběhne do stavu, v jakém byla před vypnutím. V tomto režimu můžete 

libovolně nastavovat rychlost ventilátoru (Fan speed), časovač a funkci SLEEP. Pro tichý chod 

doporučujeme nastavit ventilátor na nejnižší otáčky a nechat jednotku běžet trvale. 

 

2. Režim topení (Heat) 

Pomocí tlačítka MODE zvolte požadovaný provozní režim. V tomto případě HEAT. Rozsvítí se 

LED dioda na hlavním panelu. Rozsah možných nastavení teploty v místnosti leží mezi +16 °C 

až +30 °C. Jednotka si pamatuje nastavený režim a teplotu, pokud je vypnuta vypínačem 

ON/OFF. Při opakovaném zapnutí jednotka naběhne do stavu, v jakém byla před vypnutím. 

V tomto režimu můžete libovolně nastavovat rychlost ventilátoru (Fan speed), časovač a 

funkci SLEEP. Pro tichý chod doporučujeme nastavit ventilátor na nejnižší otáčky a nechat 

jednotku běžet trvale 

 

3. Režim odvlhčení (Dry) 

Pomocí tlačítka MODE zvolte požadovaný provozní režim. V tomto případě DRY.  Teplota 

v tomto režimu je řízena elektronickou deskou a nelze jí nastavit. Jednotka si pamatuje 

nastavený režim a teplotu, pokud je vypnuta vypínačem ON/OFF. Při opakovaném zapnutí 

jednotka naběhne do stavu, v jakém byla před vypnutím. Rychlost ventilátoru není možné 

nastavit. 
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Poznámka: 

V režimu odvlhčení jednotka chladí, ale nelze jí využít pro snížení teploty v místnosti. Pokud 

jednotka pracuje v tomto režimu, musí být odvod kondenzátu otevřený. Při odvlhčování 

nechte volný výstup vzduchu na zadní straně, aby vzduch mohl vystupovat přímo do 

místnosti. 

Režim odvlhčování používejte převážně na podzim a v zimě.  

Pokud používáte odvlhčení v létě, musí být zadní výstup vzduchu uzavřen, aby horký vzduch 

odcházel mimo místnost.  

Při režimu odvlhčování by měl být použit trvalý odvod kondenzátu, jak je popsáno v části 

Odvod kondenzátu. 

4. Režim větrání (Fan only) 

Pomocí tlačítka MODE zvolte požadovaný provozní režim. V tomto případě DRY. V tomto 

režimu je možné nastavit rychlost ventilátoru (Fan speed). Nastavování teploty není v tomto 

režimu možné.  

 

Odvod kondenzátu 

Za běžného chodu a počasí se při režimu chlazení vzniklý kondenzát odpaří teplem 

kompresoru. Trvalý odvod kondenzátu může být otevřený. Pokud je vysoká vlhkost vzduchu 

(typicky v létě po dešti nebo bouřce) vzniká velké množství kondenzátu. Ten musí být 

odveden buďto trvalým odvodem kondenzátu. Pokud není možný trvalý odvod kondenzátu, 

uzavřete výstup záslepkou. Kondenzát se bude hromadit v zásobníku kondenzátu. Až se 

zásobník kondenzátu naplní, vydá jednotka 8 krátkých písknutí a na displeji se zobrazí 

chyba H8. Jednotka zastaví chod, dokud nebude kondenzát ze zásobníku vypuštěn nebo 

odstraněn.  

 

CHLAZENÍ 

Ujistěte se, že záslepka je správně 

nasazena a upevněna ve výtokovém 

otvoru. Při odstranění kondenzátu 

z plného zásobníku musí být jednotka 

vypnuta a vytažena ze sítě. Odšroubujte 

převlečnou matici na zadní straně 

jednotky a našroubujte ho na výtok 

kondenzátu na zadní straně.  Hadice 

musí mít klesající spád. Po vyprázdnění 

zásobníku uzavřete výtok a hadici 

našroubujte na původní míst. Jednotku připojte do elektrické sítě a můžete jí zapnout. 
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ODVLHČENÍ 

Při režimu odvlhčení je doporučeno, pokud je to možné, použít trvalý odvod kondenzátu. 

Zvýší se tím účinek odvlhčení.   

Použijte prostřední odpad. Kondenzát bude odveden jednoduše pomocí hadice o vnitřním 

průměru 14 mm. 

 

1. Vyšroubujte krytku proti          2. Ve směru hodin našroubujte     3. Zaveďte hadici do 

směru hodin.                                   přípojku hadice                                 odpadu 

 

4. Na odpadní hadici nesmí být smyčky. Hadice musí umožnit volný odtok kondenzátu. 

 

 

DÁLKOVÝ OVLADAČ 
 

Vložte baterie do dálkového ovladače. Dejte pozor na správnou polaritu baterií. Používejte 

pouze baterie typu AAA 1,5V. 

Pokud nebudete ovladač používat po dobu delší než jeden měsíc, vyndejte baterie 

z ovladače.  

Nesnažte se baterie znovu nabíjet.  Vždy vyměňte obě baterie najednou. Vyměněné baterie 

nesmí být vhozeny do ohně. Mohly by explodovat. 
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 Informace o správné likvidaci použitých baterií podle Nařízení 2006/66/ES. 

Baterie vyměňujte pouze pokud jsou plně vybité. Vybité baterie nepatří do 

domácího směsného odpadu. Vybité baterie odevzdejte k likvidaci ve sběrných 

místech.  Likvidace vybitých baterií je zdarma.  Odevzdáním baterií k likvidaci 

ve sběrném místě chráníte životní prostředí.  Recyklovaný materiál z likvidace 

vybitých baterií je znovu používán ve výrobě.  Místa sběru a možného odevzdání vybitých 

baterií jsou označena tímto symbolem. 

 

 

PRO OPTIMÁLNÍ FUNKCI DÁLKOVÉHO OVLADAČE NAMIŘTE OVLADAČ VŽDY SMĚREK KE 

KLIMATIZACI.  

Pro zapnutí dálkového ovladače zmáčkněte tlačítko ON/OFF. Symbol na ovladači blikne a 

uslyšíte tón, který signalizuje navázání spojení mezi ovladačem a klimatizací. Při vypnutí se 

na displeji zobrazuje nastavená teplota a časovač. 

 

 

 

1.Klávesa Zap/Vyp. 

2.Nastavení teploty a časovače 

3.Volba režimu (MODE) 

4.Kývání lamel vyfukovaného vzduchu (Swing) 

5.Nastavení teploty a časovače 

6.Rychlost ventilátoru 

7.Vypnutá časovače 

8.Nastavení času 

9.Zapnutí časovače 

10. Pohotovostní stav (Sleep)  

11.Nastavení teploty 

12.Tato funkce není k dispozici 

13.X-ventilátor a osvětlení 

14. Wi-Fi 

15. Tato funkce není k dispozici. 
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1.Zap/vyp, pocitová hodnota 

2.Režim Auto 

3.Režim chlazení 

4.Režim odvlhčení 

5.Režim větrání 

6.Režim topení 

7.Casovač Zap/vyp. 

8.Pohotov.režim. Sleep¨ 

9. Osvětlení 

10.X-Fan-nastavené rychlosti ventilátoru 

11.Přenos signálu 

12.Ventilátor Turbo 

13.8 °C topení 

14Ukazatel teploty 

15.Nastavení času 

16.Časovač Zap/vyp. 

17.Dětská pojistka 

18.Kývání lamel Swing 

19.X.fan Zap/vyp. 

        20. Nedostupná f 

        21.Výfuk vzduchu 

         22.Nastavení teploty 

         23. Vnější teplota 

         24.Vnitřní teplota. 

 

 

 

1. Symbol Zap/vyp 

Slouží k zapnutí nebo vypnutí jednotky. Při vypnutí si pamatuje hodnoty nastavení 

bezprostředně před vypnutím. 

2. Volba režimu (MODE) 

Slouží k volbě režimu chodu.  

 

 

V režimu chlazení LED dioda svítí, v režimu odvlhčování a větrání nesvítí. 

3. Klávesa pro zvýšení a snížení teploty a nastavení časovače. 

Rozsah teplot nastavení leží mezi +16 °C až +30 °C. 

 +  teplota se zvyšuje v režimu chlazení. Každé zmáčknutí zvýší teplotu o 1°C. 
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- Teplota se snižuje v režimu chlazení. Každé zmáčknutí sníží teplotu o 1°C. 

Stejnými klávesami se nastavuje časovač. 

4. Klávesa nastavení rychlosti ventilátoru 

Klávesa je funkční pouze při zapnuté jednotce. Lze nastavovat v režimu chlazení. 

 

 

    Auto ► pomalá rychlost ► střední rychlost ► vysoká rychlost ► auto 

Při odvlhčení nelze ventilátor ovládat. Je nastaven na nejnižší rychlost. 

5. Klávesa WI-FI na dálkovém ovladači i na panelu  

Pro aktivaci WLAN-funkce zmáčkněte klávesu. Pokud je WLAN-funkce aktivní, svítí LED 

dioda. Pokud chcete funkci WLAN vypnout, držte tuto klávesu zmáčknutou nepřetržitě po 

dobu 10 sekund. 

6. Kývání lamel SWING 

     Aktivuje kývání lamel vystupujícího vzduchu, aby došlo k lepšímu rozložení vzduchu. 

      Klávesa X-Fan (pouze na dálkovém ovladači) 

     Tato funkce je aktivní pouze v režimu chlazení a odvlhčení. Po vypnutí přístroje ventilátor 

     ještě asi dvě minuty, aby vysušil výparník jednotky. 

 

     Klávesa Pohotovostní režim Sleep (pouze na dálkovém ovladači) 

     Tato klávesa aktivuje funkci Sleep. Zajišťuje pohodu v noci při nastavené teplotě a snižuje  

     spotřebu elektrické energie v noci. V režimu chlazení zajišťuje stoupnutí teploty o 1 °C za  

     hodinu a o 2 °C za dvě hodiny. Tuto zvýšenou teplotu udržuje. V režimu větrání, odvlhčení  

     a auto není tato funkce aktivní. Pokud je funkce aktivní, svítí LED dioda. 

 

     Klávesa Časovač (pouze na dálkovém ovladači) 

     Zmáčknutím této klávesy aktivujete funkci časovače. 

     

1. Časovač zapnout (automatické zapnutí) 

Pokud je jednotka vypnuta, můžete zadat čas, kdy se jednotka sama zapne. 

Dálkový ovladač.  Zmáčkněte klávesu TIMER. Symboly T-ON a H svítí. Zvolte čas v rozmezí 

0,5 až 24.  Opětovným zmáčknutím klávesy TIMER potvrdíte volbu. Symbol T-ON zůstává 

aktivní a signalizuje, že TIMER je aktivní. 

Na displeji jednotky.  Zmáčkněte klávesu TIMER. Zadejte čas v rozmezí 0,5 až 24. 

Opětovným zmáčknutím klávesy TIMER potvrdíte volbu. Symbol T-ON zůstává aktivní a 

signalizuje, že TIMER je aktivní. 
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2. Časovač vypnout (automatické vypnutí) 

Pokud je jednotka zapnuta v režimu COOL, můžete zadat čas, kdy se jednotka sama vypne. 

Dálkový ovladač. Zmáčkněte klávesu TIMER. Symboly T-OFF a H svítí. Během 5 sekund 

zadejte čas v rozmezí 0,5 až 24.  Opětovným zmáčknutím klávesy TIMER potvrdíte volbu. 

Symbol T-OFF zůstává aktivní a signalizuje, že TIMER je aktivní. 

Na displeji jednotky.  Zmáčkněte klávesu TIMER. Zadejte čas v rozmezí 0,5 až 24. 

Opětovným zmáčknutím klávesy TIMER potvrdíte volbu. Symbol T-OFF zůstává aktivní a 

signalizuje, že TIMER je aktivní. 

Vypnutí funkce časovač. Pokud je aktivní funkce časovač zmáčkněte klávesu TIMER pro 

zobrazení nastaveného času. Opakovaným zmáčknutím klávesy TIMER časovač vypnete. 

CHYBOVÁ HLÁŠENÍ 

Chyba Možný důvod  Odstranění 

H8 Plný zásobník kondenzátu Vyprázdněte zásobník. Pokud chyba trvá, 
obraťte se na odborný servis 

F1 Vadné teplotní čidlo  
Kontaktujte odborný servis. F2 Vadné čidlo teploty 

výparníku 

F0 Únik chladiva ze systému 

H3 Přetížený kompresor Okolní teplota je vyšší než +35 °C nebo je 
velmi vysoká relativní vlhkost. Počkejte, až 
teplota klesne pod +35°C. Ujistěte se, že 
vstup nebo výstup vzduch do jednotky není 
blokován cizím tělesem. Vyčistěte všechny 
vzduchové filtry. Pokud problém trvá, 
kontaktujte odborný servis. 

E8 Teplotní ochrana  

F4 Zkrat externího čidla 
teploty 

Kontaktujte odborný servis. 

Zobrazení teploty nebo chybového hlášení je funkční pouze v režimu chlazení. V režimu 

větrání nebo odvlhčení není aktivní. 

      

      Bezpečnostní funkce 

      Uzamknutí dálkového ovladače 

Zmáčkněte současně klávesy „+“ a „-„na dálkovém ovladači. Na ovladači svítí symbol LOOK 

zamknuto. Ovladač není funkční. 

     Přepnutí °F na °C 

Současně zmačkněte klávesy „-„ a „MODE“ pro změnu °F na °C. 

    

 Osvětlení 
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Současně zmačkněte klávesy „+“ a „FAN“ po dobu 3 sekund za účelem zapnutí nebo vypnutí 

osvětlení. 

Údržba a opravy  

Upozornění. Před opravou, údržbou nebo čištěním jednotku vypněte a vytáhněte zástrčku 

ze zásuvky. 

1.Čištění vzduchových filtrů 

Vzduchové filtry musí být vyčištěny pro 

dvou týdnech provozu. Zanesené nebo 

jinak znečištěné filtry způsobí snížený 

průtok vzduchu jednotkou a zároveň 

zvýšení spotřeby elektrické energie. 

Pro vyčištění filtrů použijte vysavač. 

V případě nutnosti použijte tekoucí 

vodu nebo neutrální čistící prostředky. 

Po vyčistění opláchněte filtr tekoucí 

vodou a nechte přirozeně uschnout.  

Namontujte filtr zpět a jednotku uveďte 

do provozu. 

 

 

                                                                                       

2.Údržba vnějšího povrchu 

Použijte měkký, vlhký hadr. Nepoužívejte 

horkou vodu, agresivní čistící prostředky, 

ředidla nebo rozpouštědla. Déle nepoužívejte 

čistící písky na nádobí.  Během čištění 

nestříkejte na jednotku vodu z hadice. 

Stříkající voda může vniknout do jednotky a 

způsobit zkrat nebo poškození řídící desky. 

 

 

 

3.Dlouhodobé odstavení z provozu 

Před dlouhodobým odstavením jednotky z provozu vyčistěte vzduchové filtry a kanály 

jednotky. Ujistěte se, že v zásobníku na kondenzát není voda.  Namotejte přívodní 

šňůru na držáky v zadní části jednotky. Jednotku skladujte vždy ve svislé poloze. 

 

      4.Přeprava jednotky 
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Klimatizaci přepravujte pod je to možné ve svislé 

poloze. Pokud to není možné,  

položte klimatizaci na bok. Před opětovným 

zapnutím ponechte jednotku stát ve svislé 

poloze alespoň 4 hodiny. Důvodem je přelévání 

oleje v kompresoru. 

 

       5.Z důvodů maximální bezpečnosti nechte odbornou firmou pravidelně kontrolovat 

       stav elektrické přívodní šňůry a zástrčky. Nepoužívejte poškozené díly. 

 

Nařízení ES 517/2014 F-plyny 
Jednotka pracuje s chladivem R290 propanem, který je přírodní látkou. Hodnota GWP je 

3x0,30 kg = 0,0009 eq.t CO2. 

 
 

 

INFORMACE PRO SPRÁVNOU LIKVIDACI VÝROBKU V SOULADU S EVROPSKOU 

SMĚRNICÍ 2012/19 / EU 

Tento spotřebič nesmí být po ukončení své životnosti vyřazen do domácího směsného 

odpadu. Upozorňujeme na klíčovou roli, kterou hraje spotřebitel při opětovném 

použití, recyklaci a dalších formách využití tohoto odpadu. Při zakoupení nového 

ekvivalentního spotřebiče musí být starý spotřebič vyřazen k likvidaci odpadu do 

sběrného dvora nebo vrácen zpět prodejci Za tuto službu se neplatí žádný poplatek. Tříděná 

likvidace elektrických a elektronických zařízení zabraňuje negativním dopadům na životní 

prostředí a lidské zdraví vyplývajícím z nesprávné manipulace a umožňuje také recyklaci materiálů, 

z nichž je vyrobeno, se značnými úsporami energie a zdrojů. 

 

 

 

INSTALACE APLIKACE EWP SMART 
 
Aplikace EWP SMART je kompatibilní se všemi přístroji které používají operační systém Android 

nebo iOS. 

 

       

 

  

                                                                                 

 

     

 

Instalace EWP SMART do vašeho telefonu nebo tabletu. 
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1. Download aplikace EWP SMART 

Naskenujte QR kód a otevřete stránku 

aplikace EWP SMART. Podle vašeho 

operačního systému zvolte Apple Store 

nebo Google Play a stáhněte si aplikaci 

EWP SMART. 

 

2. Instalace aplikace 

Po instalaci aplikace zavřete zdrojovou 

stránku aplikace. 

 

Spojení mezi aplikací a klimatizací 

      1.Aktivace WI-FI na jednotce 

Pokud používáte dálkový ovladač, držte klávesu WI-FI zmáčknutou 10 sekund. Na displeji se 

rozsvítí ikona wi-fi. 

Pokud nemáte k dispozici dálkový ovladač, smáčkněte současně klávesy „MODE“ a „TURBO“ 

po dobu 10 sekund. 

Pokud je panel na jednotce vybaven klávesou WI-FI, držte tuto klávesu zmáčknutou po dobu 

10 sekund. Jednotka pískne jako potvrzení, že je funkce WI-FI aktivována.  

     2.Otevřete aplikaci ve vašem telefonu nebo tabletu 

Klikněte na ikonu ve vašem zařízení a počkejte, až se aplikace otevře.     

     3.Založení účtu v aplikaci EWP SMART       

Otevře se přihlašovací stránka. Při prvním startu zvolte Přihlásit (Log in nebo Anmelden).  

Zobrazí se přihlašovací stránka.  

Zvolte „LOGIN“ a vytvořte svůj účet. 

Následujte pokyny přihlašovací stránky a 

postupně zadejte: 

-Uživatelské jméno (User name) 

-Vložte vaší e-mailovou adresu 

-Zadejte vaše heslo 

-Zvolte stát, kde bydlíte 

-Klikněte na „Register“ 

 

 

                                                                                         Home page                 Zadání nového účtu      

Zde si poznamenejte zadané uživatelské jméno a heslo: 
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4.Spojení s vaší WI-FI sítí 

Spojení aplikace s vaší klimatizací je 

uskutečněno prostřednictvím vaší domácí 

wi-fi sítě. 

Klikněte na symbol „+“ na obrazovce „My 

home“ pro připojení do vaší sítě. Zvolte vaší 

wi-fi síť a zadejte vstupní heslo a uložte. 

Tento krok musí být proveden dříve, než 

připojíte klimatizaci kliknutím na „Find new 

device“ (Najdi nové zařízení). 

 

 

5.Vytvoření spojení mezi klimatizací a EWP SMART aplikací    

EWP SMART používá vaší wi-fi síť k nalezení nového zařízení a jeho 

připojení. Jakmile aplikace najde nové zařízení, je automaticky 

registrováno v aplikaci a zařízení je přiděleno jméno.       

 

6.Mávrat do obrazovky My home 

Klávesou „<“ se vraťte do obrazovky My home. Nově přidané zařízení 

je zobrazeno na této 

stránce. Nyní je možné 

klimatizaci kliknutím 

na symbol START 

zapnout. Kliknutím se 

malý symbol zvětší na 

celou obrazovku. 

                                       

                                               

                                       Obrazovka My home           Po otevření My home             Po kliknutí 
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Personalizace EWP MART 

1.Nastavení 

Kliknutím na symbol tužky v horní části 

otevřete menu Nastavení (Setting). Zde si 

můžete například pojmenovat vaše 

zařízení, nastavit bezpečnostní hodnoty a 

zjistit verzi software. 

2.Personalizace 

Pojmenujte každé zařízení pro snadnější 

rozpoznání (např.ložnice, kuchyň atd). Pro změnu jména zařízení klikněte na toto zařízení a 

zadejte nové jméno.  

3.Návrat na stránku My home 

Po uložení klikněte pro návrat do obrazovky My home na „<“. 

Každá obrazovka může obsluhovat maximálně čtyři zařízení. Pro přidání dalšího zařízení 

opakujte předchozí kroky přidat nařízení do EWP SMART. 

 

ZAPNUTÍ KLIMATIZACE A ZÁKLADNÍ FUNKCE 

Režim (MODE)                                                

Zvolte požadovaný režim provozu „Auto“, 

„Cool“, „Dry“, „Fan“ nebo „Heat“ 

pohybem doprava nebo doleva. Symboly 

se zobrazují následovně: 

  

 

Pro každé zařízení lze zvolit samostatný 

režim. Některé režimy nelze ovládat, 

neboť jsou přímo řízeny elektronikou 

jednotky. (Viz dříve). 

Nastavení teploty 

Teplotu v místnosti lze nastavit v rozmezí 

možných teplot. V některých režimech teplotu 

nelze nastavovat. 

Teplota se mění pohybem prstu po displeji 

doprava nebo doleva. 
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Změna °C na °F 

Změnu teplotní stupnice °F>°C>°F>°C 

se mění kliknutím na symbol stupnice 

 

 

 

 

 

 

Ovládání 

ventilátoru 

Ovládání ventilátoru 

je možné 

posunováním po 

displeji doprava 

nebo doleva  

 

 

 

 

Speciální funkce 

Nastavení různých dalších funkcí 

Aplikace EWM SMART umožňuje speciální nastavení mnoha dalších funkcí pro zvýšení 

komfortu, úspora času nebo energie. 
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Kliknutím na iconu    otevřete stránku 

speciálních funkcí.                        

V závislosti na připojeném zařízení můžete 

nastavovat až 14 dodatečných funkcí. Pro 

bližší informace klikněte na HELP v aplikaci. 

 

Možné problémy 

Časté chyby 

Pokud ovládání přes WI-FI nefunguje, zkontrolujte následující kroky 

-Ujistěte se, že zařízení je připojeno k síti. 

-Ujistěte se, že na zařízení je zapnuta funkce WI-FI. 

 

Reset WI-FI 

Pokud máte na dálkovém ovladači nebo na panelu zařízení klávesu WI-FI zmáčkněte tuto 

klávesu a uslyšíte písknutí.  WI-FI modul zařízení byl restartován. 

Pokud na dálkovém ovladači nemáte klávesu WI-FI nebo na panelu přístroje klávesa WI-FI 

chybí, zmáčkněte současně klávesy „MODE“ a „TURBO“ po dobu 10 sekund. Uslyšíte pípnutí 

a modul WI-FI byl restartován. 

 

Kontakty: 

 

Výrobce-dovozce do EU. 
NOVAIR GmbH 

Postfach 1452, 82035 Deisenhofen, Spolková republika Německo 

E-mail: info@movair.de 

 

 

Prodejce v ČR: 
Schiessl, s.r.o., Jabloňová 49, 106 00 Praha 10   E-mail: info@schiessl.cz 

 

 

 

 

. 

 

mailto:info@schiessl.cz
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 Pred použitím odvlhčovača si prosím pozorne prečítajte všetky podrobnosti v návode na použitie. 

Osobitnú pozornosť venujte bezpečnostným pokynom, aby ste zabránili nehodám alebo poškodeniu. 

Návod na použitie uschovajte na bezpečnom mieste pre záruku na produkt a budúcnosť. 

Získajte referencie. Neustále vylepšujeme návod a aktualizovanú verziu nájdete 

vždy na webových stránkach spoločnosti alebo na webových stránkach našich predajných partnerov. 

 

Chladiaci okruh odvlhčovača je naplnený ekologickým chladivom R290. Toto chladivo je 

horľavé. 

 

 

Pred uvedením odvlhčovača do prevádzky si pozorne prečítajte tento Návod na obsluhu. 

 

 

 

Odvlhčovač smie byť z dôvodu bezpečnosti opravovaný iba odbornou servisnou firmou. 

Neodborný zásah môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom alebo vznik požiaru. 

 

 

Chladivo R290-propan 

Chladiaci okruh odvlhčovače pracuje s propánom. Propán je chladivo s veľmi dobrými 

termodynamickými vlastnosťami, ktorého použitie znižuje spotrebu elektrickej energie. Ide o 

prírodnú látku, ktorá nezaťažuje životné prostredie. 

 

Chladivo R290 je horľavý plyn bez zápachu. Za určitých podmienok môže dôjsť k výbuchu alebo k 

vzniku požiaru. st tohto chladiva je veľmi nízka a môže byť zapálené iba ohňom. 

 

VAROVANIE! 

Nikdy neurýchľujte odmrazovanie odvlhčovača a vždy dodržiavajte pokyny výrobcu na čistenie. Ak sú 

nutné opravy, môžete sa obrátiť na najbližšieho autorizovaného servisné stredisko chladenia a 

klimatizácie. Opravy by mali byť vykonávané iba kvalifikovanými odborníkmi, aby nedošlo k úrazom, 

nehodám alebo poškodeniu. 

 

Zariadenie nesmie byť skladované v miestnosti s nepretržitou otvoreným plameňom. Jedná sa 

napríklad o kúpeľňu s karmou alebo v miestnostiach, ktoré sú vykurované elektrickým infražiaričom 

so žeravými špirálami. Uvedomte si, že chladivo nezapácha. Zariadenie musí byť inštalované, 

prevádzkované a skladované v miestnosti s plochou nad 4 m2. 

 

Pozorne si prečítajte tieto upozornenia 

• Toto zariadenie obsahuje 50 g (viď typový štítok na zadnej strane zariadenia) chladiva R290. 
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• R290 je chladivo, ktoré vyhovuje európskym smerniciam o životnom prostredí. Nepoškodzujte 

žiadnu časť chladiaceho okruhu! 

• Ak je zariadenie inštalované, prevádzkované alebo skladované v nevetranom priestore, musí byť 

 

miestnosť navrhnutá tak, aby v prípade úniku chladiva nemohlo dôjsť k požiaru alebo výbuchu, ktoré 

môžu byť spôsobené elektrickými ohrievačmi, rúrami alebo inými zariadeniami. 

• Zariadenie musí byť skladované tak, aby nedošlo k mechanickému zlyhaniu. 

• Osoby, ktoré zasahujú do chladiaceho chladiaceho okruhu, musí mať príslušnú certifikáciu od 

akreditovanej organizácie, ktorá zabezpečuje spôsobilosť na zaobchádzanie s chladivom podľa 

osobitného predpisu. 

• Údržba a opravy, ktoré vyžadujú podporu iného kvalifikovaného personálu, sa musia vykonávať pod 

dohľadom osoby, ktorá je certifikovaná k manipulácii s horľavým chladivom. 

• Do odvlhčovača nikdy nevkladajte žiadne predmety! To je veľmi nebezpečné, pretože ventilátor sa 

točí vysokou rýchlosťou. Vysoké riziko zranenia! 

• Nikdy nezakrývajte prívod vzduchu a oblasti výstupu vzduchu odvlhčovače! Vzduch musí byť 

schopný voľne cirkulovať okolo zariadenia. 

• Zariadenie musí stáť na rovnom a stabilnom povrchu, aby nemohla vytiecť kondenzovaná voda. 

Dodržujte minimálnu vzdialenosť 50 cm od steny alebo iných prekážok! 

• Zariadenie je vybavené systémom ochrany proti preťaženiu kompresorov. Opakovaný štart 

kompresora je možný až po uplynutí doby 3 minút. 

• Aby ste zabránili úniku vody, vyprázdnite pred premiestnením zariadení nádržku na vodu. 

• Odvlhčovač nenakláňajte na stranu a neotáčajte ho hore nohami, pretože unikajúca voda môže 

zariadenie poškodiť. 

• Zatvorte všetky otvorené okná, aby ste maximalizovali účinnosť odvlhčovania. 

• Napájací kábel, zástrčku ani iné časti prístroja neponárajte do vody alebo iných tekutín. 

• Udržujte zariadenie mimo zdroja tepla, ktoré môžu spôsobiť deformáciu plastových dielov. 

• Udržujte horľavé plyny a oleja mimo zariadenia! 

• Nepresúvajte zariadenie, keď je v prevádzke. To môže viesť k netesnostiam a poruchám. 

• Ak sa zdá, že produkt má problémy, vypnite zariadenie a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Nikdy sa 

nepokúšajte produkt opraviť sami a kontaktujte technickú podporu výrobcu alebo servisného 

partnera. 

• Slnečné svetlo môže pri dlhodobom pôsobení spôsobiť zmenu farby povrchových plastových dielov 

a spôsobiť prehriatie zariadenia. Preto nevystavujte zariadenie dlhodobo priamemu slnečnému 

žiareniu. 

• V blízkosti odvlhčovače v chode nepoužívajte insekticídy, chemické čistiace prostriedky, oleje, iné 

čistiace prostriedky alebo sprejové farby, pretože by to mohlo poškodiť povrch a farbu plastových 

dielov a aerosól by mohol byť nasať do odvlhčovača. 

• Zariadenie je určené len pre vnútorné použitie. 

• Odvlhčovač používajte iba tak, ako je popísané v tomto návode na obsluhu. 

• Pripojenie k elektrickej sieti musí odpovedať aktuálnym inštalačným štandardom. 

• Zariadenie musí byť nainštalované v súlade s technickými a právnymi predpismi. 

Zdroj energie musí zodpovedať požadovanému napätia a frekvenciu (220-240 V / 50 Hz) 

• Pri napájaní prístroja z elektrocentrály môže nastať problém s rozbehom kompresora. 

• Pri bežnom použití je výrobok bezpečný. Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za vznik úrazu 

alebo škody zásahom do zariadenia alebo nedodržaním pokynov uvedených v tomto návode. 

 

Požiadavky na pripojenie k elektrickej sieti 

• Menovitá hodnoty pre elektrické pripojenie: Napätie 220-240 V 50 Hz, 3,15A. 
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• Zabezpečte, aby energetický systém mohol dodávať prevádzkový prúd požadovaný odvlhčovačom 

okrem prevádzkového prúdu normálne spotrebovaného inými zariadeniami (domáce spotrebiče, 

osvetľovacie systémy atď.). Vezmite prosím na vedomie informácie o maximálnej spotrebe energie, 

ktoré sú uvedené na výrobnom štítku odvlhčovače. 

• Uistite sa, že elektrické ističe alebo tavné poistky vydržia spúšťací prúd 6 A (obvykle po dobu kratšiu 

ako 1 sekunda). 

• Systémová zásuvka musí byť vždy vybavená účinným uzemnením. 

• Uistite sa, že je zástrčka správne zasunutá, nepoužívajte viac adaptérov a uistite sa, že je zástrčka 

čistá. Ak používate pre napájanie predlžovaciu šnúru, musí táto vyhovovať vyššie uvedeným 

podmienkam. 

• Nikdy sa nedotýkajte zástrčky mokrými rukami! 

• Neprevádzkujte ani nezastavujte zariadení zasunutím alebo vytiahnutím sieťovej zástrčky. Mohlo by 

dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru v dôsledku tepla. Vždy použite tlačidlo ON / OFF na 

ovládacom paneli. 

• Nepoužívajte zariadenia: 

- v blízkosti zdroja požiaru, 

- v oblasti, kde je pravdepodobný vznik olejovej hmly, 

- v mieste vystavená priamemu slnečnému žiareniu. 

- oblasti, kde je pravdepodobná možnosť striekajúcej vody. 

- v blízkosti vane, sprchy alebo bazénu. 

• Pred čistením vždy vypnite odvlhčovač a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 

• Pre premiestnenie zariadenia vždy vypnite odvlhčovač a odpojte ho od napájania. 

• Vypnite zariadenie na displeji a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Ťahajte za zástrčku a nie kábel! 

• Ak je kábel alebo zástrčka poškodená, okamžite ju prestaňte používať. Kábel a zástrčku smie 

vymieňať iba kvalifikovaná osoba alebo výrobca, aby sa predišlo bezpečnostným rizikám. 

• Počas prevádzky nenechajte odvlhčovač bez dozoru. Ak je odvlhčovač dlhšiu dobu mimo prevádzky, 

vytiahnite zástrčku za zásuvky. 

 

Bezpečnosť detí 

• Nikdy nedávajte prsty alebo tyčinky do výstupu vzduchu. Buďte zvlášť opatrní, aby ste varovali deti 

pred týmito nebezpečenstvami. 

• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zaistilo, že sa so zariadením nebudú hrať. 

• Toto zariadenie nesmie samostatne používať deti do 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami 

• Deti sa so zariadením nesmie hrať. Čistenie a údržbu nesmú deti vykonávať bez dozoru. 
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Popis jednotky 

Predný pohľad                                                                                   Zadný pohľad 

1. Ovládací panel      7. Filter vzduchu 

2. Lamely predného výfuku vzduchu    8. Výfuk horúceho vzduchu 

3. Pojazdné kolieska      9. Hadica horúceho vzduchu 

4. Držiak elektrické šnúry     10. Prechodový kus 

5. Elektrická šnúra      11. Diaľkový ovládač 

6. Filter vzduchu 

 

Prevádzkové limity (vnútorná teplota) 

 

Chladenie: 18 °C / 35 °C 

Odvlhčovanie: 18 °C / 35 °C 

Rozsah nastavenia izbovej teploty v režime chladenia: 16 °C / 30 °C 

 

KONTROLA PRED UVEDENÍM DO PREVÁDZKY 

Pred uvedením klimatizácie do prevádzky musí byť zo všetkých strán voľný priestor 50 cm 
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Vybalenie klimatizácie z obalu 

Vybaľte klimatizáciu z transportného obalu. Balenie obsahuje nižšie uvedené položky: 

 

                                   

 

 

Diaľkový ovládač                                         Batérie do ovládača  

 

 

Zakončenie hadice                               Štrbinový výfuk odťahu 

odťahu vzduchu na                              vzduchu medzi privreté                   

strane pri okne                                     okno alebo dvere                       

     

Štrbinový výfuk                                     Hadica odťahu  

Na stranu u klimatizácie                      horúceho vzduchu                                                                                      

 

Zakončenie hadica pre                       Príchytky pre navinutie 

Odvod kondenzátu                              elektrické šnúry     

 

Hadica                                                    Skrutky    

 

Postup montáže adaptéra pre odťah horúceho vzduchu otvorom v skle. 
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     Vyrezanie otvoru v skle by mal vykonať odborník. Hrozí nebezpečenstvo úrazu skleneným 

črepy. 

 

Umiestnite klimatizáciu na rovnú, pevnú podlahu do vzdialenosti minimálne 50 cm od 

okolitých zvislých plôch. 

 

Pripevnenie držiakov sieťovej šnúry                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pomocou 2 ks priložených skrutiek upevnite            Pri dlhodobom odstavení klimatizácia 

príchytky pre navinutie elektrickej šnúry.                 prevádzky naviňte elektrickú šnúru na                                                                         

                                                                                          príchytky. 

 

PRIPOJENIE VZDUCHOVÉ HADICE PRE ODŤAH HORÚCEHO VZDUCHU     

Na jeden koniec hadice pre odťah horúceho vzduchu nasaďte podľa obrázku držiak 

zakončenie hadice na strane pri klimatizácie. Držiak pripevnite na klimatizáciu tak, že ho 

zasuniete do držiaka smerom zhora nadol a zaistíte ho zacvaknutie poistky.    
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Na druhý koniec hadice pre odťah horúceho vzduchu nasaďte štrbinový výfuk odťahu, ktorý 

umiestnite medzi pootvorené okno alebo dvere. Túto koncovku použite, ak nemáte možnosť 

alebo nechcete vyrezať kruhový otvor do skla okna. 

 

POUŽITIE ADAPTÉRA PRE VÝFUK HORÚCEHO VZDUCHU OTVOROM V SKLE OKNÁ 

Ide o energeticky výhodnú variantu. 

1. Vyrežte kruhový otvor do skla                                                        2. Namontujte do otvoru 

 

3. Na jeden koniec hadice nasaďte kruhový                        4. Na druhý koniec hadice nasaďte 

                                                                                                      adaptér do skla. zmontovanú   

                                                                                                      koncovku, ktorá prislúch okennímu 

                                                                                                      adaptéru. 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Okrúhlym pohybom alebo kývaním                    6. Koncovku nasaďte na klimatizáciu tak, že 

   nasaďte na hadicu obdĺžnikovú koncovku               jej nasuniete smerom zhora nadol,  

                                                                                            až zacvakne poistka klimatizácii. 
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7.Výfuk horúceho vzduchu do priestoru mimo miestnosť musí vyť v rozmedzí výšky 40-130 

cm od podlahy. Hadica pre odťah horúceho vzduchu by mala mierne stúpať a druhý koniec 

hadice musí byť vždy mierne vyššie, než je výfuk horúceho vzduchu z klimatizácie.  

 

          

 

7. Ak klimatizáciu dlhodobo nebudete používať, uzavrite 

priechodku v skle záslepkou.  

 

 

 

 

Prevádzkové režimy 

 

                      

 

 

 

 

 
   
 

 
                      Chladenie, kúrenie vetranie                              Odvlhčovanie            

 

Táto jednotka môže chladiť vzduch, kúriť ako jednoduché tepelné čerpadlo, vetrať alebo 

odvlhčovať vzduch v miestnosti. Pri prechode z jedného prevádzkového režimu do druhého 

jednotku vypnite a opakovane zapnite až po uplynutí minimálne 3 minút. Toto časové 

oneskorenie funguje ako ochrana kompresora pred jeho preťažením. 
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Odťahová hadica musí byť vždy nasadená aj pri režime odvlhčenie, aby došlo k cirkulácii 

vzduchu v miestnosti. Klimatizácia môže pracovať bez nasadenej hadice odťahu vzduchu, 

ale v tomto prípade dochádza k cirkulácii vzduchu iba v tesnej blízkosti klimatizácie a nie je 

tak zaručená správne prúdenie vzduchu. 

 

Pravidelne čistite všetky vzduchové filtre a mriežky, cez ktoré prúdi vzduch. Zaistíte 

tým lepšie čistotu vzduchu a znížite spotrebu elektrickej energie. 

 

1. Režim chladenia (Cool) 

Pri prvom zapnutí je jednotka vždy v režime vetrania. Pomocou tlačidla MODE zvoľte 

požadovaný prevádzkový režim. V tomto prípade COOL. Rozsvieti sa LED dióda na 

hlavnom paneli. Rozsah možných nastavení teploty v miestnosti leží medzi + 16 °C do 

+ 30 °C. Jednotka si pamätá nastavený režim a teplotu, ak je vypnutá vypínačom ON / 

OFF. Pri opakovanom zapnutí jednotka nabehne do stavu, v akom bola pred 

vypnutím. V tomto režime môžete ľubovoľne nastavovať rýchlosť ventilátora (Fan 

speed), časovač a funkciu SLEEP. Pre tichý chod odporúčame nastaviť ventilátor na 

najnižšie otáčky a nechať jednotku bežať trvalo. 

 

2. Režim kúrenie (Heat) 

Pomocou tlačidla MODE zvoľte požadovaný prevádzkový režim. V tomto prípade 

HEAT. Rozsvieti sa LED dióda na hlavnom paneli. Rozsah možných nastavení teploty v 

miestnosti leží medzi + 16 °C do + 30 °C. Jednotka si pamätá nastavený režim a 

teplotu, ak je vypnutá vypínačom ON / OFF. Pri opakovanom zapnutí jednotka 

nabehne do stavu, v akom bola pred vypnutím. V tomto režime môžete ľubovoľne 

nastavovať rýchlosť ventilátora (Fan speed), časovač a funkciu SLEEP. Pre tichý chod 

odporúčame nastaviť ventilátor na najnižšie otáčky a nechať jednotku bežať trvale 

 

3. Režim odvlhčenie (Dry) 

Pomocou tlačidla MODE zvoľte požadovaný prevádzkový režim. V tomto prípade DRY. 

Teplota v tomto režime je riadená elektronickou doskou a nemožno ju nastaviť. 

Jednotka si pamätá nastavený režim a teplotu, ak je vypnutá vypínačom ON / OFF. Pri 

opakovanom zapnutí jednotka nabehne do stavu, v akom bola pred vypnutím. 

Rýchlosť ventilátora nie je možné nastaviť. 

 

Poznámka: 

V režime odvlhčenie jednotka chladí, ale nemožno ju využiť pre zníženie teploty v 

miestnosti. Ak jednotka pracuje v tomto režime, musí byť odvod kondenzátu 

otvorený. Pri odvlhčovanie nechajte voľný výstup vzduchu na zadnej strane, aby 

vzduch mohol vystupovať priamo do miestnosti. 

Režim odvlhčovanie používajte prevažne na jeseň a v zime. 

Ak používate odvlhčenie v lete, musia byť zadné výstup vzduchu uzavretý, aby horúci 

vzduch odchádzal mimo miestnosti. 

Pri režime odvlhčovania by mal byť použitý trvalý odvod kondenzátu, ako je popísané 

v časti Odvod kondenzátu. 
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4. Režim vetranie (Fan only) 

Pomocou tlačidla MODE zvoľte požadovaný prevádzkový režim. V tomto prípade DRY. V 

tomto režime je možné nastaviť rýchlosť ventilátora (Fan speed). Nastavovanie teploty nie je 

v tomto režime možné. 

 

Odvod kondenzátu 
Za bežného chodu a počasie sa pri režime chladenia vzniknutý kondenzát odparí teplom 

kompresora. Trvalý odvod kondenzátu môže byť otvorený. Ak je vysoká vlhkosť vzduchu 

(typicky v lete po daždi alebo búrke) vzniká veľké množstvo kondenzátu. Ten musí byť 

odvedený buďto trvalým odvodom kondenzátu. Pokiaľ nie je možný trvalý odvod 

kondenzátu, uzavrite výstup záslepkou. Kondenzát sa bude hromadiť v zásobníku 

kondenzátu. Až sa zásobník kondenzátu naplní, vydá jednotka 8 krátkych pisknutie a na 

displeji sa zobrazí chyba H8. Jednotka zastaví chod, pokiaľ nebude kondenzát zo zásobníka 

vypustený alebo odstránený. 

 

 

CHLADENIE 

Uistite sa, že záslepka je správne 

nasadená a upevnená vo výtokovom 

otvore. Pri odstránení kondenzátu z 

plného zásobníka musí byť jednotka 

vypnutá a vytiahnutá zo siete. 

Odskrutkujte prevlečnú maticu na 

zadnej strane jednotky a naskrutkujte 

ho na výtok kondenzátu na zadnej 

strane. Hadica musí postupne spád. Po 

vyprázdnení zásobníka uzavrite výtok a 

hadicu naskrutkujte na pôvodnú miest. Jednotku pripojte do elektrickej siete a môžete jej 

zapnúť. 

 

Odvlhčenie 

 

Pri režime odvlhčenie sa odporúča, ak je to možné, použiť trvalý odvod kondenzátu. Zvýši sa 

tým účinok odvlhčenie. 

Použite prostredný odpad. Kondenzát bude odvedený jednoducho pomocou hadice s 

vnútorným priemerom 14 mm. 
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1. Vyskrutkujte krytku proti           2.   V smere hodín našroubujte    3. Zaveďte hadicu 

                smeru hodín.                                       prípojku hadice.                        do odpadu 

 

4. Na odpadovú hadicu nesmie byť slučky. Hadica musí umožniť voľný odtok kondenzátu 

 

 

DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ 

Vložte batérie do diaľkového ovládača. Dajte pozor na správnu polaritu batérií. Používajte 

iba batérie typu AAA 1,5V. 

Ak nebudete ovládač používať po dobu dlhšiu ako jeden mesiac, vyberte batérie z ovládača. 

Nesnažte sa batérie znovu nabíjať. Vždy vymeňte obe batérie naraz. Vymenené batérie 

nesmie byť vhodené do ohňa. Mohli by explodovať. 

 

 

Informácie o správnej likvidácii použitých batérií podľa Nariadenia 2006/66 / ES. 

Batérie vymieňajte iba ak sú plne vybité. Vybité batérie nepatria do domáceho 

zmesového odpadu. Vybité batérie odovzdajte na likvidáciu v zberných 

miestach. Likvidácia vybitých batérií je zadarmo. Odovzdaním batérií k likvidácii 

v zbernom mieste chránite životné prostredie. Recyklovaný materiál z likvidácie 

vybitých batérií je znovu používaný vo výrobe. Miesta zberu a možného 

odovzdanie vybitých batérií sú označené týmto symbolom.       

 

PRE OPTIMÁLNu FUNKCII DIALKOVÉHO OVLÁDAČA NAMIRTĚ OVLÁDAČ VŽDY SMEROM KU 

KLIMATIZÁCII. 

Pre zapnutie diaľkového ovládača stlačte tlačidlo ON / OFF. Symbol na ovládači blikne a 

počujete tón, ktorý signalizuje nadviazanie spojenia medzi ovládačom a klimatizáciou. Pri 

vypnutí sa na displeji zobrazuje nastavená teplota a časovač. 
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1.Klávesa On / Off. 

2.Nastavenie teploty a časovača 

3.Volba režimu (MODE) 

4.Kývání lamiel vyfukovaného vzduchu (Swing) 

5.Nastavení teploty a časovača 

6.Rychlost ventilátora 

7.Vypnutá časovača 

8.Nastavení času 

9.Zapnutí časovača 

10. Pohotovostný stav (Sleep) 

11.Nastavení teploty 

12.Tato funkcia nie je k dispozícii 

13.X-ventilátor a osvetlenie 

14. Wi-Fi 

15. Táto funkcia nie je k dispozícii.  

 

 

                                                            

1.Zap / vyp, pocitová hodnota 

2.režim Auto 

3.Režim chladenie 

4.Režim odvlhčenie 

5.Režim vetranie 

6.Režim kúrenie 

7.Casovač Zap / vyp. 

8.Pohotov.režim. Sleep 

9. Osvetlenie 

10.x-Fan-nastavenej rýchlosti ventilátora 

11.Přenos signálu 

12.Ventilátor Turbo 

13.8 ° C kúrenie 

14Ukazatel teploty 

15.Nastavení času 

16.Časovač Zap / vyp. 

17.Dětská poistka 

18.Kývání lamiel Swing 

19.X.fan Zap / vyp. 

                      20. Nedostupná funkcia 

                     21.Výfuk vzduchu 

        22.Nastavenie teploty 

        23. Vonkajšia teplota 

        24.Vnútorná teplota. 
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1. Symbol Zap / vyp 

Slúži na zapnutie alebo vypnutie jednotky. Pri 

vypnutí si pamätá hodnoty nastavenia 

bezprostredne pred vypnutím. 

 

 

 

2. Voľba režimu (MODE) 

Slúži k voľbe režimu chodu.    

 

V režime chladenia LED dióda svieti, v režime odvlhčovanie a vetranie nesvieti. 

3. Klávesa pre zvýšenie a zníženie teploty a nastavenie časovača. 

Rozsah teplôt nastavenia leží medzi + 16 °C do + 30 °C. 

+ Teplota sa zvyšuje v režime chladenia. Každé stlačenie zvýši teplotu o 1 ° C. 

- Teplota sa znižuje v režime chladenia. Každé stlačenie zníži teplotu o 1 ° C. 

Rovnakými klávesmi sa nastavuje časovač. 

4. Klávesa nastavenie rýchlosti ventilátora 

Klávesa je funkčná iba pri zapnutej jednotke. Možno nastavovať v režime chladenia. 

 

 

 

    Auto ► pomala rýchlosť ► stredná rýchlosť ► vysoká rýchlosť ► auto 

Pri odvlhčenie nemožno ventilátor ovládať. Je nastavený na najnižšiu rýchlosť. 

5. Kláves WI-FI na diaľkovom ovládači aj na paneli 

Pre aktiváciu WLAN-funkcie stlačte klávesu. Ak je WLAN-funkcia aktívna, svieti LED dióda. 

Pokiaľ chcete funkciu WLAN vypnúť, držte túto klávesu stlačenú nepretržite po dobu 10 

sekúnd. 

5. Kývanie lamiel SWING 

Aktivuje kývanie lamiel vystupujúceho vzduchu, aby došlo k lepšiemu rozloženiu vzduchu. 

 Klávesa X-Fan (len na diaľkovom ovládači) 

Táto funkcia je aktívna len v režime chladenia a odvlhčenie. Po vypnutí prístroja 

ventilátorešte asi dve minúty, aby vysušil výparník jednotky. 
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 Klávesa Pohotovostná režim-Sleep (len na diaľkovom ovládači) 

Táto klávesa aktivuje funkciu Sleep. Zaisťuje pohodu v noci pri nastavenej teplote a znižuje 

spotrebu elektrickej energie v noci. V režime chladenia zaisťuje zvýšeniu teploty o 1 ° C za 

hodinu a o 2 ° C za dve hodiny. Túto zvýšenú teplotu udržuje. V režime vetrania, odvlhčeni 

a auto nie je táto funkcia aktívna. Pokiaľ je funkcia aktívna, svieti LED dióda. 

 

Klávesa Časovač (len na diaľkovom ovládači) 

 Stlačením tohto klávesu aktivujete funkciu časovača. 

1. Časovač zapnúť (automatické zapnutie) 

Ak je jednotka vypnutá, môžete zadať čas, kedy sa jednotka sama zapne. 

Diaľkový ovládač. Stlačte klávesu TIMER. Symboly T-ON a H svieti. Zvoľte čas v rozmedzí 0,5 

až 24. Opätovným stlačením klávesy TIMER potvrdíte voľbu. Symbol T-ON zostáva aktívny a 

signalizuje, že TIMER je aktívna. 

Na displeji jednotky. Stlačte klávesu TIMER. Zadajte čas v rozmedzí 0,5 až 24. Opätovným 

stlačením klávesy TIMER potvrdíte voľbu. Symbol T-ON zostáva aktívny a signalizuje, že 

TIMER je aktívna. 

2. Časovač vypnúť (automatické vypnutie) 

Ak je jednotka zapnutá v režime COOL, môžete zadať čas, kedy sa jednotka sama vypne. 

Diaľkový ovládač. Stlačte klávesu TIMER. Symboly T-OFF a H svieti. Behom 5 sekúnd, zadajte 

čas v rozmedzí 0,5 až 24. Opätovným stlačením klávesy TIMER potvrdíte voľbu. Symbol T-OFF 

zostáva aktívny a signalizuje, že TIMER je aktívna. 

Na displeji jednotky. Stlačte klávesu TIMER. Zadajte čas v rozmedzí 0,5 až 24. Opätovným 

stlačením klávesy TIMER potvrdíte voľbu. Symbol T-OFF zostáva aktívny a signalizuje, že 

TIMER je aktívna. 

Vypnutie funkcie časovač. Ak je aktívna funkcia časovač stlačte klávesu TIMER pre zobrazenie 

nastaveného času. Opakovaným stlačením klávesy TIMER časovač vypnete. 

CHYBOVÉ HLÁSENIA 

Chýba Možný dôvod  Odstránenie 

H8 Plný zásobník kondenzátu Vyprázdnite zásobník. Ak chyba trvá, 
obráťte sa na odborný servis 

F1 Chybné teplotné čidlo  
Obráťte sa na odborný servis F2 Chybné čidlo teploty 

výparníka 

F0 Únik chladiva zo systému 

H3 Preťažený kompresor 
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E8 Teplotná ochrana Okolitá teplota je vyššia než + 35 ° C alebo 
je veľmi vysoká relatívna vlhkosť. Počkajte, 
až teplota klesne pod + 35 ° C. Uistite sa, že 
vstup alebo výstup vzduch do jednotky nie 
je blokovaný cudzím telesom. Vyčistite 
všetky vzduchové filtre. Ak problém 
pretrváva, kontaktujte odborný servis. 

F4 Skrat externého senzora 
teploty 

Obráťte sa na odborný servis 

Zobrazenie teploty alebo chybového hlásenia je funkčná iba v režime chladenia. V režime 

vetrania alebo odvlhčenie nie je aktívna. 

       Bezpečnostné funkcie 

       Uzamknutie diaľkového ovládača 

Stlačte súčasne klávesy "+" a "-" na diaľkovom ovládači. Na ovládači svieti symbol LOOK 

zamknuté. Ovládač nie je funkčná. 

      Prepnutie ° F na ° C 

Súčasne stlačte klávesy "-" a "MODE" pre zmenu ° F na ° C. 

       Osvetlenie 

Súčasne stlačte klávesy "+" a "FAN" po dobu 3 sekúnd za účelom zapnutia alebo vypnutia 

osvetlenia. 

Údržba a opravy 

Upozornenie. Pred opravou, údržbou alebo čistením jednotku vypnite a vytiahnite zástrčku 

zo zásuvky. 

 

1.Čištění vzduchových filtrov 

Vzduchové filtre musia byť vyčistené 

pre dvoch týždňoch prevádzky. 

Zanesené alebo inak znečistené filtre 

spôsobí znížený prietok vzduchu 

jednotkou a zároveň zvýšenie spotreby 

elektrickej energie. 

Pre vyčistenie filtrov použite vysávač. V 

prípade nutnosti použite tečúcu vodu 

alebo neutrálne čistiace prostriedky. Po 

vyčistení opláchnite filter tečúcou 

vodou a nechajte prirodzene uschnúť. 

Namontujte filter späť a jednotku uveďte do prevádzky. 
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2.Údržba vonkajšieho povrchu 

Použite mäkký, vlhkú handru. Nepoužívajte 

horúcu vodu, agresívne čistiace prostriedky, 

riedidlá alebo rozpúšťadlá. Dlhšie nepoužívajte 

čistiace piesky na riad. Počas čistenia nestriekajte 

na jednotku vodu z hadice. Striekajúcej voda 

môže vniknúť do jednotky a spôsobiť skrat alebo 

poškodenie riadiacej dosky. 

 

 

 

3.Dlouhodobé odstavenie z prevádzky 

Pred dlhodobým odstavením jednotky z prevádzky vyčistite vzduchové filtre a kanály 

jednotky. Uistite sa, že v zásobníku na kondenzát nie je voda. Namotajte prívodnú šnúru na 

držiaky v zadnej časti jednotky. Jednotku skladujte vždy vo zvislej polohe. 

 

4.Přeprava jednotky 

Klimatizáciu prepravovať pod je to možné vo 

zvislej polohe. Ak to nie je možné, 

položte klimatizáciu na bok. Pred opätovným 

zapnutím nechajte jednotku stáť vo zvislej 

polohe aspoň 4 hodiny. Dôvodom je prelievanie oleja v kompresore. 

 

 5.Z dôvodov maximálnej bezpečnosti nechajte odbornou firmou pravidelne kontrolovať 

  stav elektrické prívodné šnúry a zástrčky. Nepoužívajte poškodené diely. 

 

 

Nariadenie ES 517/2014 F-plyny 
Jednotka pracuje s chladivom R290 propánom, ktorý je prírodnou látkou. Hodnota GWP je 

3x0,30 kg = 0,0009 eq.t CO2. 

 

 

 

INFORMÁCIE PRE SPRÁVNU LIKVIDÁCIU VÝROBKU V súlade s európskou 

smernicou 2012/19 / EÚ 

Tento spotrebič nesmie byť po skončení svojej životnosti vyradený do 

domáceho zmesového odpadu. Upozorňujeme na kľúčovú úlohu, ktorú zohráva 
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spotrebiteľ pri opätovnom použití, recyklácii a ďalších formách využitie tohto odpadu. Pri 

zakúpení nového ekvivalentného spotrebiča musí byť starý spotrebič vyradený k likvidácii 

odpadu do zberného dvora alebo vrátený späť predajcovi Za túto službu sa neplatí žiadny 

poplatok. Triedená likvidácia elektrických a elektronických zariadení zabraňuje negatívnym 

vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie vyplývajúcim z nesprávnej manipulácie a 

umožňuje tiež recykláciu materiálov, z ktorých je vyrobené, so značnými úsporami energie a 

zdrojov. 

 

INŠTALÁCIA APLIKÁCIE EWP SMART 
 

Aplikácia EWP SMART je kompatibilný so všetkými prístrojmi ktoré používajú operačný 

systém Android alebo iOS. 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

Inštalácia EWP SMART do vášho telefónu 

alebo tabletu. 

 

1. Download aplikácie EWP SMART 

Naskenujte QR kód a otvorte stránku aplikácie 

EWP SMART. Podľa vášho operačného 

systému vyberte Apple Store alebo Google 

Play a stiahnite si aplikáciu EWP SMART. 

 

 

 

2. Inštalácia aplikácie 

Po inštalácii aplikácie zavrite zdrojovú stránku 

aplikácie. 

 

Spojenie medzi aplikáciou a klimatizáciou 

      1.Aktivace WI-FI na jednotke 

Ak používate diaľkový ovládač, držte kláves WI-FI stlačenú 10 sekúnd. Na displeji sa rozsvieti 

ikona wi-fi. 

Ak nemáte k dispozícii diaľkový ovládač, smáčkněte súčasne klávesy "MODE" a "TURBO" po 

dobu 10 sekúnd. 
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Ak je panel na jednotke vybavený klávesom WI-FI, držte túto klávesu stlačenú po dobu 10 

sekúnd. Jednotka odpíska ako potvrdenie, že je funkcia WI-FI aktivovaná. 

 

 

     2.Otvorte aplikáciu vo vašom telefóne alebo tablete 

Kliknite na ikonu vo vašom zariadení a počkajte, až sa aplikácia otvorí. 

 

 

 

     3.Založení účtu v aplikácii EWP SMART 

Otvorí sa prihlasovacia stránka. Pri prvom 

štarte zvoľte Prihlásiť (Log in alebo 

Anmelden). 

Zobrazí sa prihlasovacia stránka. 

Zvoľte "LOGIN" a vytvorte svoj účet. 

Nasledujte pokyny prihlasovacie stránky a 

postupne zadajte: 

Užívateľsky meno (User name) 

-Vložte vašej e-mailovú adresu 

-Zadajte vaše heslo 

Vyberte, kam štát, kde bývate 

-Kliknite na "Register" 

 

Tu si poznačte zadané používateľské meno a heslo:  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.Spojení s vašou WI-FI sietí 

Spojenie aplikácie s vašou klimatizáciou je 

uskutočnené prostredníctvom vašej 

domácej wi-fi siete. 

 

Kliknite na symbol "+" na obrazovke "My 

home" pre pripojenie do vašej siete. Zvoľte 

vašej wi-fi sieť a zadajte vstupné heslo a 

uložte. Tento krok musí byť vykonaný skôr, 

než pripojíte klimatizáciu kliknutím na "Find 

new device" (Nájdi nové zariadenie). 
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5.Vytvoření spojenie medzi klimatizáciou a EWP SMART aplikácií 

 

EWP SMART používa vašej wi-fi sieť k nájdeniu nového zariadenia 

a jeho pripojenie. Akonáhle aplikácia nájde nové zariadenie, je 

automaticky registrované v aplikácii a zariadení je pridelené 

meno. 

 

 

 

 

 

6.Mávrat do obrazovky My home 

Klávesou "<" sa vráťte 

do obrazovky My 

home. Novo pridané 

zariadenie je 

zobrazené na tejto 

stránke. Teraz je 

možné klimatizáciu 

kliknutím na symbol 

START zapnúť. 

Kliknutím sa malý 

symbol zväčší na celú 

obrazovku. 

 

                                           Obrazovka My home           Po otvoreni My home             Po kliknutí 

 

 

Personalizácia EWP MART 

1.Nastavení 

Kliknutím na symbol ceruzky v hornej 

časti otvorte menu Nastavenia (Setting). 

Tu si môžete napríklad pomenovať vaše 

zariadenie, nastaviť bezpečnostné 

hodnoty a zistiť verziu software. 

2.Personalizace 

Pomenujte každé zariadenie pre ľahšie 

rozpoznanie (např.ložnice, kuchyňa atď). 

Pre zmenu mena zariadenia kliknite na toto zariadenie a zadajte nové meno. 

3.Návrat na stránku My home 

Po uložení kliknite pre návrat do obrazovky My home na "<". 

Každá obrazovka môže obsluhovať maximálne štyri zariadenia. Pre pridanie ďalšieho 

zariadenia zopakujte predchádzajúce kroky pridať nariadenia do EWP SMART. 



Stránka 43 z 45 
V20/03 

ZAPNUTIE KLIMATIZÁCIA A ZÁKLADNÉ FUNKCIE 

Režim (MODE) 

Zvoľte požadovaný režim prevádzky 

"Auto", "Cool", "Dry", "Fan" alebo 

"Heat" pohybom doprava alebo 

doľava. Symboly sú uvedené 

nasledovne: 

  

 

 

 

Pre každé zariadenie možno zvoliť 

samostatný režim. Niektoré režimy 

nemožno ovládať, lebo sú priamo 

riadené elektronikou jednotky. (Viď skôr). 

 

 

 

Nastavenie teploty 

Teplotu v miestnosti je možné nastaviť v 

rozmedzí možných teplôt. V niektorých 

režimoch teplotu nedá nastavovať. 

Teplota sa mení pohybom prsta po displeji 

doprava alebo doľava. 

 

 

 

 

 

Zmena ° C na ° F 

Zmenu teplotnej stupnice ° F> ° C> ° F> ° C 

sa mení kliknutím na symbol stupnice 
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Ovládanie ventilátora 

 

Ovládanie ventilátora je možné 

posúvaním po displeji doprava 

alebo doľava 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Špeciálne funkcie 
Nastavenie rôznych ďalších funkcií 

Aplikácia EWM SMART umožňuje špeciálne nastavenie mnohých ďalších funkcií pre zvýšenie 

komfortu, úspora času alebo energie. 

 

Kliknutím na ICONU otvoríte stránku 

špeciálnych funkcií. 

 

V závislosti od pripojeného zariadenia 

môžete nastavovať až 14 dodatočných 

funkcií. Pre viac informácií kliknite na HELP v 

aplikácii. 

 

 

 

 

Možné problémy 

Časté chyby 

Pokud ovládání přes WI-FI nefunguje, zkontrolujte následující kroky 

-Ujistěte se, že zařízení je připojeno k síti. 

-Ujistěte se, že na zařízení je zapnuta funkce WI-FI. 
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Reset WI-FI 

Pokud máte na dálkovém ovladači nebo na panelu zařízení klávesu WI-FI zmáčkněte tuto 

klávesu a uslyšíte písknutí.  WI-FI modul zařízení byl restartován. 

Pokud na dálkovém ovladači nemáte klávesu WI-FI nebo na panelu přístroje klávesa WI-FI 

chybí, zmáčkněte současně klávesy „MODE“ a „TURBO“ po dobu 10 sekund. Uslyšíte pípnutí 

a modul WI-FI byl restartován. 

 

Kontakty: 

Výrobce-dovozce do EU. 
NOVAIR GmbH 

Postfach 1452, 82035 Deisenhofen, Spolková republika Německo 

E-mail: info@movair.de 

 

Prodejce ve SR 

Schiessl, s.r.o. Považská 16, 940 01 Nové Zámky    E-mail: sklad@schiessl.sk 
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